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Abstract. The paper focuses on the euphemisms “terminological inexactitude”, “to be economical with
the truth” and “alternative facts” in English political discourse of the post-truth era. This period is charac-
terised by certain linguistic means, and euphemisation plays an important role here. It is shown that in
the post-truth era, where borders between truth and lies are blurred, these euphemisms synonymous with
the nouns “lie” are of particular relevance in political communication. The euphemism “terminological
inexactitude” still serves as a metaphor of lying originally determined by speech etiquette and historical
traditions, which is the case, for example, during the debates in the British parliament, where there is an
official list of taboo words and expressions referred to as unparliamentary language. However, the other
two euphemisms partly change their functionality. In the post-truth world, the expressions ‘economical
with the truth” and “alternative facts” are used by the speaker to deliberately distort reality and conceal the
truth rather than to follow the rules of politically correct speech.
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0.B. Kopeukasn

AuHotauma. B cmamve paccmampusaromcs 3spemusmuvl  “terminological inexactitude”, “to be
economical with the truth” u “alternative facts” 6 cospemeHHOM AHeNOA3bIMHOM NOUMULECKOM OUCKYDCE,
KOMOopuitl choPMUPOBATICS 6 INOXY NOCMNPABObLL. DMOM Nepuod xapaxmepusyemcs onpedenéHHvIMu
SA3bIKOBLIMU cpedcmeamu, U I8emusayus uzpaem 30eco He nocnedniow ponv. Iloxasvieaemcs, umo 6
3M0Xy NOCMNPasovl, k0204 CMUPAIOMCS ePaAHULbL MeNOY NPABOoLi U BLIMBICIOM, JaHHbIE I6PeMUMbL
KAK CUHOHUMDL CYULeCBUMETTLHOZ0 «TIONCb» NOTLYUAIOM 0C00Y10 AKMYANbHOCHY 6 Npoyecce NOmUmude-
ckotl kommyHuxauuu. Tax, sepemusm “terminological inexactitude” 0o cux nop cayxum 0ns evipace-
HUST 8 NOTUMKOPPeKMHOTLE popme 71106081 HedOCMOBePHOL UHPOPMAUUU, MO USHAUATLHO 00YCTI087IEHO
peqesviM IMUKEMOM U UCOPUHeCKUMY MPAOULUAMU, KAK, HANpUMep, 60 8pems 0e6amos 6 Opuman-
cKoM napnamerme, ede cyujecmeyem oPUUUAnLHILL CNUCOK 3ANPeueHHBIX C/I06 U BblpaNceHutl, om-
HOCAWUXCS K Henapnamenmckomy sa3viky. O0HaKo opyzue 06a 36(heMuUsMa OmMUaACmU MEHAIOM 6010
PyHKUUOHATILHYI0 HANpasneHHOCMY. B mupe nocmnpasdvt svipascenuss ‘economical with the truth” u
“alternative facts” 6 6onvueti crmeneHu cmMany UCNONLI0BAMBCS 2080PAUUMU He PAOU COOTIO0eHUS Npa-
BUT A3LIKOBOLL NOTUMKOPPEKIMHOCIU, A ONIST HAMEPEHHO20 UCKANEHUS O0eltici8UmMenvHOCU U COKPbI-
TMUST UCTUHDL.

KiroueBbie cmoBa: ssgemusm, nOonumuueckuil OUCKypc, NOAUMUmM4eckas KOppeKmHocmp, peuesoti
amuKem, Kamezopusi 8e;IUB0CIU, A20HALHAS cmpamezust, HOCMNpPasoa

Ina puruposanma: Kopeukas O.B. (2021). O HeKOTOPBIX NMOMUTUYECKUX 3B(eMM3Max B 3IOXY
HOCTIIpaBbl (Ha IpUMepe aHIIMIICKOTO sA3bIKa). Punonoeuueckue Hayku 6 MITIMO. 7(3), C. 16-23.
https://doi.org/10.24833/2410-2423-2021-3-27-16-23

OBpeMeHHas IONUTUYeCKas KOMMYHUKALNSA MPeACTaB/sieT co00li MHOTOTPaHHOE AUCKYPCHB-

HOe sBJIeHME, KOTOpoe (OPMUPYETCS LeNBIM PALOM 3KCIPECCUBHO-OLEHOYHBIX S3BIKOBBIX

cpenctB. OTHNUM U3 TaKMX CPECTB CTAHOBUTCS 9B(heMU3aLiyisl, HOTyYMBILIAs MINPOKOE PacIIpo-
CTpaHEHMe B aHITIOA3BIYHON KY/IbTYpe KaK OfMH U3 NPVHIVINAIBHO BaXKHBIX CIIOCOOOB BBIPAKEHNUA
HONIUTNYECKOI KOPPeKTHOCTU. OTMedaeTcs, YTO 3B(PeMU3MBI «IIPeBPAIAIOTCS B CBOETO PO STUKET-
Hble pOPMY/IbI, UTHOPUPOBaHME KOTOPbIX B COBPEMEHHOM aHITIOSA3BIYHOM COLIYMe PaBHOCU/IBHO IPY-
6octu» [3, c. 38]. OBpemMM3MBI TaKKe UTPAIOT OOMBIIYIO POIb B TEOPUU MEXKY/IBTYPHOI KOMMYHMKA-
VN, T7ie [T OCTVDKEHMsI B3aMMOIIOHVIMaHMA YIaCTHUKY Oeceqbl JO/DKHBI CIeflOBaTh OIpee/IéHHbIM
IpaBWIAM PeYeBOTro ITUKeTa, GOPMUPYIOMINM KaTeTOPUIO BEXXKIMBOCTH [3].

Yro KacaeTcs MOMUTUYECKUX 9BPEMI3MOB, TO OHY He TOIBKO NPEJCTAB/IAIT B O0/Iee CMATYEHHOI
dopMe peanmuyt COBpeMEHHOTO MVPa, HO U UCIOJIb3YIOTCS J/IS TOTO, YTOOBI CKPbIBATh (haKThI ¥ MAHUITY-
JIMPOBATh O0OIeCTBEHHBIM CO3HAHNUEM, YTO, 0€3YC/IOBHO, UTPAET CYIEeCTBEHHYIO PO/Ib B HOMUTUYECKOM
VI MeIMAIVICKypCe SIIOXY OCTIPaBabl (post-truth era) [6, c. 25]. OLjeHMBas SMOXY MOCTIPAB/BI, MOXKHO
COITIACUTBCS C MHEHMEM HEKOTOPBIX MCCIeoBaTe/Iell, CYMTAIONINX, YTO KaXK/[0¥ TOCYyIapCTBEHHON Ma-
LIJ{He IPYCYIIM JDKUBOCTD ¥ 0OMaH «BBUAY HeOIaroBUIHOI IeATeIbHOCTH, OCYILeCTBILAEMOI TOCyAap-
CTBOM JTI000J1 TIOTIMTIYECKOII CCTEMbI B OTHOIIEHUY CBOMX TPa>KaH VIN IPYTOro roCyAapcTBa» [2, c.
74).

B 2004 ropy Beimta xuura “The Post-Truth Era: Dishonesty and Deception in Contemporary Life”
(«91oxa MoCTIpaB/ibl: HEYECTHOCTD 11 0OMaH B COBPEMEHHOI XI3HM») aMepPUKaHCKOro mucatesst Panp-
¢a Keiteca, rie smoxa moCTIpaBAbl ONpefe/sAeTcs KaK Pa3MbITUe TPAHUL] MEX/Y HIPaBAoil U J0XKbIO,
YeCTHOCTBIO U HEYeCTHOCTDIO, (aKTaMy WM BBIMBICTIOM [7]. VIcX0mst 13 Takoro ompefeseHus, mocT-
IpaBJa, IPEACTaBIIAA CO00I YTBEPXK/eHMs, KOTOpbIe He/b3sl OHOBPEMEHHO Ha3BaTh HU IIPABJVBLIMI,
HJ JIOXKHBIMM, CaMa 110 ce6e CTAHOBUTCS CBOETO POfia 9BPEMMUCTUYECKUM KOHI[EIITOM, ONpefe/IoIM
I7I06a/IbHYIO TIONIUTIYECKYI0 0OCTaHOBKY B Iepuoy, MHPOPMALIMOHHOI BOJHBL Tak, BO3HMKAET CIIOBO-
coueTaHue post-truth politics «monuTVKa IOCTIPAaBAbl», BIepBble MosByBLIeecs B 2010 ropy B cTaTbe
6norepa JlaBuna Pobepcta “Post-Truth Politics” n momyunsiiee mupokoe pacrpocrpanenue B CMI Bo
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BpeMs u3buparenpHol Kamnanuy [lonanbaa Tpama, a Takxke bpekcura, B Xoie KOTOPBIX He pa3 IPOC-
XOZIMJIO CYIIeCTBEHHOE IpeHebpexkeHye hakTaMy WM UX UCKaKeHue [8].

Hecmotps Ha To, 4TO caMo c/10BO post-truth Bo3HuKaeT muib B Hadane XXI Beka 1 laxke, COITIACHO
Oxcdoprckomy cnoBapio, cTaHOBUTCA B 2016 TOfy C/IOBOM r'Ofia, «IIOCTIPaBia» JajleKo He HOBOE ITOHA-
tite. [To MHeHMIO aMeprKaHCKoro ¢unocoda u connonora Crusa Oymnepa, oHo Bocxoaut emé K [TmaTo-
Hy U ero auanory «[ocymapctBo» [9]. B coorBetcTBuY ¢ [I/1aTOHOM, € OZHOI CTOPOHBI, €CTh HeOONbIIoe
KO/IMYECTBO TeX JII0JeNl, KOTOpble KOHTPOMUPYIOT YCTIOBMs, OIpeeNsionlyie UCTUHY ¥ BBIMBICEN, U, C
IPYTOii CTOPOHBI, €CTh BCE OCTA/IbHbIE, KTO IPOCTO BOCIPMHUMAIOT ONyYeHH Y0 nHpopMarmio. Takum
06pa3oM, BIaCTb OCHOBaHA HA TOM, YTO 3HAIOT OfIHY 1 He 3HAIOT ipyTue (MM TO, YTO OT HUX TIIATETbHO
CKPBIBAETCsI), ¥ 9TO MOPOXKAAET JUXOTOMUIO «IIPABJA-TI0XKb», KOTOpasi He TepsieT aKTYaIbHOCTU U O
cell eHb.

C TOYKM 3peHMsI MOCTIPABHB, IOKb HEOOXOMMMO «3aBYyalInpoBaTh», YTO MPUBOFUT K TOMY, UTO B
COBPEMEHHOM aHIJIOSI3BIYHOM IONNUTUYECKOM M MeAVaAMCKypce 3BGEeMUsMbl BCE 4Yallle BBICTYIIAIOT
MeTtadopamu /oKu. Kak ciencTsue, Halpumep, I71aron deceive «0OMaHBIBAaTb» B L[EJIOM psjie CTydaeB
3aMeHsIeTCs] MeHee KaTeTOPUIHBIM SPill «IIPeCTaBUTD MOJ, APYTUM YI7ioM (MHGOPMALNIO), MaHUITY/IN-
poBatb (pakramu)». [Ipu aTom, Bo n3bexaHMe NCIIOTb30BAHMA CYIECTBUTEIBHOTO lie «I0Xb» U liar
«DKell», BOSHMKAIOT TaKie TePMIHBI-9B(eMU3MBI, Kak political spin «onuTIdeckas MaHUIYIALVA» U
spin doctor «MacTep nuap-MaHUIyIALUI». [IpyMedaTesIbHO, 4TO B IOUTKOPPEKTHOM sI3bIKe C/IOBO liar
OIpefie/AeTCA BeCbMa PacIIbIBYATO: 9TO YeIOBEK, MCIIBITHIBAIOLINIT CIOKHOCTH B 9TNYECKOM IUTaHe (“a
liar is ethically challenged”) [7].

B cBeTe BbIlIeCKa3aHHOTO MHTEPECHO OOPAaTUTh BHUMaHIE Ha TaKle V3BeCTHbIE IOMUTUIECKIE 9B-
demusmbl, Kak terminological inexactitude «TepMyHONOIMYecKast HETOYHOCTD», fo be economical with the
truth «He TOBOPUTD BCIO IIPABY/4aCTUYHO CKPBIBATH IPABAY» U alternative facts «amprepHaTUBHBIE (aK-
TbI». Bce OHM 00pa3yIoT egyHOe ceMaHTIYeCKOe IOJIe I, TI0 CYTH, BCTAIOT B OAVMH CUHOHUMWYECKUI AL
C cyllecTBUTENbHBIMN lie, untruth u post-truth.

O6patnmcsa k aBdemusmy terminological inexactitude. B TOMKOBBIX CTOBapsAX aHIIUIICKOTO S3BIKA
JlaHHOE BBIPKEHUe OIpefe/AeTca depe3 ero Ommkaiimme cMHOHUMSBI lie n falsehood «o6MaH, moxX-
HOe yTBep>KIeHMe». 3[ieChb MHTEPECHO OTMETHUTb, YTO B IIOC/Ie[IHEe BpeMs JaHHbI 9BGeMyUsM puob-
PéI IOMOPUCTNYECKUIT OTTEHOK. Tak, B OHJIAiH-CI0Bape coB U ¢pa3 aHrmoAsbruHOro cnenra Urban
Dictionary oT™Me4aeTcs, YT0O GOMBIINHCTBO CTYXOB MOXXHO CYMTATh TEPMIHONIOTMNYECKOI HETOUHOCTDIO
(“most rumors can be considered terminological inexactitudes”). B mogTBep)x/jeHue IPUBOAUTCS CIERY-
IOLVIT TIPUMeEP, IeMOHCTPUPYIOLIVIT MCIIONb30BaHe 3TOrO 9B(eMu3Ma B OMOPIUCTUIECKOM KOHTEKCTe:
“The rumor that I had been killed in a rampage during Black Friday was a terminological inexactitude”
(«Ciyx 0 TOM, 4TO MeHs yOuu Bo BpeMsi MaCCOBOTO ITOMEIIATe/IbCTBA B YEPHYIO IATHUILY, ObIT TepMMI-
HOJIOTMYeCKOJl HETOUHOCTDBION ).

OpHako, HeCMOTPs Ha BO3SMOXKHOE yIIoTpebyeHme cioBocodetanns terminological inexactitude B He-
dbopMaIbHOM CTHUJIE pedl, M3HAYATbHO OHO BO3HMKIIO IMEHHO B IIOJIMTIYECKOM AVCKYpCe ellé B CaMOM
Hayasie XX Beka. BriepBble 9TOT 9BdeMm3M mposBydan B 1906 roxy B Ilamare o61muH B peunt YMHCTOHA
Yepunis Kak CMHOHUM CYLIeCTBUTENBHOTO lie. Byayun B To BpeMs 3aMeCTUTe/IeM MUHMCTPA O Je/laM
KO/IOHMIT, Yepum/iib HaMepeHHO IPUOETHY/T K TEPMUHOIOTMYIECKO HETOYHOCTU KaK 9BPEeMU3MY, Xa-
paKTepu3ys IOJIOKeHNe KUTACKuX pabodnx B TpaHcBaase, KOTOpOe TPAKTOBA/IOCh HEKOTOPBIMY KaK
pabeTBo:

“The conditions of the Transvaal ordinance ... cannot in the opinion of His Majesty’s Government be
classified as slavery; at least, that word in its full sense could not be applied without a risk of terminological
inexactitude.”!

CrnoBo slavery, mo MHeHMI0 Uepun/iis, Helb3sI UCIONb30BATh B JAHHOM KOHTEKCTe 0e3 MCKaXKeHMs
CMBIC/Ta BBICKA3bIBaHNUsA, U MIO9TOMY OHO SIBJISIETCSI TEPMUHONIOTMYECK) HETOYHBIM. VIHBIMM croBamu,
pabcTBo B TpaHcBaane — noxxHas nHdopMarys, He ofIexaas obcyxenuto B [Tamare o6myH.

1

https://api.parliament.uk/historic-hansard/commons/1906/feb/22/kings-speech-motion-for-an-address ([lara o6pamenms: 1.07.2021).
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0.B. Kopeukasn

3[echb Ba)KHO OTMETHUTD, YTO «BepOaIbHBI aCIIeKT Map/IAMEHTCKOTO JUCKYPCa AB/IAETCS HeOTheMIIe-
MbIM KOMIIOHEHTOM OPUTAHCKOI TTONUTIYECKOI KYIBTYpb» [5, ¢. 396]. B cBsA3M ¢ 9TuM B 6pUTaHCKOM
Iap/laMeHTe CYIIeCTBYIOT CTPOTMe IIPaBIUIa PEYeBOrO ITUKETA, COITIACHO KOTOPBIM LIebII PSf C/IOB,
BKJII0Yas CYLIECTBUTEbHOE lie 1 ero MpousBOfHbIE, CYNTAETCSA HEIOMYCTUMBIM B IIpOLiecce KOMMYHM-
Karuu. Takoil sI3bIK Ha3bIBAETCS «HemapnaMeHTCKuM» (unparliamentary language) [1]. Emé B 1844 roxy
k1epk [Tanarsr 061H pcKiH Moait o1y 6/11MKoBas CBOJ paBul IPOBefieH A apTaMeHTCKIX IIPOLIeAyP
“Treatise on the Law, Privileges, Proceedings and Usage of Parliament” (BmociencTBuy momy4mBuInit
yupouénHoe HasBaHue “Erskine May” no umeHn cosparesns). B cooTBeTCTBUM € 3TUM CBOJOM IIPaBUI,
Tie6aThI B HIDKHeI! [TajTaTe OpMTAHCKOTO ITapaMeHTa CTPOrO KOHTPONTUPYETCs CIIMKePOM, KOTOPBIIt Tpe-
OyeT OT BBICTYNAIOLIMX MaplaMeHTapyeB BO3JIePXKMBAThCA OT «HeNapaMeHTCKUX» BbIpakeHmit. [Ipu
3TOM, ec/ TabyMpoBaHHasA JIEKCUKA BCE >Ke IIPO3BydYasa, HeCMOTPS Ha 3aIpeT, CIMKep IIPOCUT He3a-
MeJINTeNIbHO «U3BATh» HEIIOTUTKOPPEKTHOE C/I0BO. B 9TOM KpoeTcs ofHa 13 IpW4MH, IT04eMy B 6pu-
TAHCKOM IOJIMTUYECKOM AMCKYpce BOSHMK TaKoil aBpeMusM, Kak terminological inexactitude, a Taxoke
npyrue GopMbl pedeBoro sTuKera. OUeBMIHO, YTO B ITOM C/Ty4yae JaHHBI 9B()eMI3M BBIIIOJIHAET CBOIO
OCHOBHYIO (pyHKIIMIO — Je/IaTh A3BIK MOIMTKOPPEKTHBIM B PaMKax KaTeTOPIUIU BeXX/IMBOCTH.

Cpeny HemaBHUX IIPUMEPOB JCIIONIb30BaHNA 3BdeMusma terminological inexactitude xax Tonmt-
KOPPEKTHOTO BBIP@XXEHMS BBIJE/ISAETCS BbICKa3bIBaHMeE WiIeHa MapraMeHTa oT KoHcepBaTMBHOIL map-
tun [Ixeriko6a Puc-Morra B rebarax 2018 roga. Kak croponnuk Bpekcuta oH 651 00BUHEH nuiepoM
onmosuuuy Jxepemu Kop61HOM B TOM, YTO, SIKOOBI, IlepeMeCTII IPMHA/JIEKABIINIT eMy XelK-(OHT
B EBpo3ony. V36eras Hanpsamyo HasBaTb Kop6uHa mmxenom, Puc-Morr B cBoéM oTBeTe mpuberaeT K
TaKMM 9B(PeMUCTIYECKMM BBIPQXKEHUAM, KaK false in all respects («<HeBepHO BO BCeX OTHOLICHMAX»), a
peddler of false news («pacpocTpanuTesnb n0XKHOI MHGOpMaLn») u guilty of terminological inexactitude
(«BMHOBHBIIT B TePMUHOIOTMYECKOIl HETOYHOCTH»), C TIOMOIbI0 KOTOPBIX OH MPOHNYECKU OTPUIIAET
IpebABICHHbIE €My OOBUHEHU:

“What the right hon. Gentleman said was false in all respects. My company does not actually run any
hedge funds, so to have moved a hedge fund out of this country would have shown a remarkable acrobatic
nature within the business; we have not in fact done so. I wondered whether he might like to take this
opportunity, as he is still in the Chamber, to set the record straight, rather than otherwise be a peddler of
false news or perhaps guilty of terminological inexactitude”*

C 1pyroit CTOPOHBI, Helb3s1 He YIOMAHYTb TO, 4TO OOI[eNPUHATOI IPAKTUKOI B OPUTAaHCKOM ITap/a-
MeHTe SIB/ISIeTCS TAK Ha3blBaeMasi arOHa/IbHAsI CTPATerns, a MIMEHHO pedeBasi arpeccysi 0 OTHOLICHNUIO
K TOJIMTHYeCKNM TpoTyBHYKaM [4]. Tak, korga B 2016 rofy wieH mapraMeHTa oT jeitbopuctos ennuc
CkunHep, nonyunsimii npossuie “The Beast of Bolsover” 3a cBou arpeccuBHbIe BBIIAabI M OCKOPOM-
Te/IbHBIe 3aMeYaHIA U He Pa3 yAalneHHbIi U3 3a/1a 3acefianuii [TamaTel 061MH 3a MCIONTb30BaHMe Heap-
JTAMEHTCKIMX BBIP)XXEHUIT, Ha3Basl IpeMbep-MuHuCTpa [aBuna Kamepona dodgy Dave «u3BOpOTIUBBIIL
HleiiB», cMKep HeMeIeHHO IOTpeOoBa/l MCKTIOYNTD JAHHOE IpUIaraTelibHOe U3 KOMMEHTapus, I10-
CKOJIBKY OHO HECET 5IPKO BBIPQKEHHYIO HETATMBHYIO OLEHKY I, SIB/ISACh CEMAaHTUYECKU POJICTBEHHBIM
lie, HefOIYCTUMO B TIap/IAMEHTCKOM JIEKCHKOHe:

“I invite the hon. Gentleman to withdraw that adjective that be used a moment ago. He’s perfectly
capable of asking his question without using that word. It’s up to him but if he doesn’t wish to withdraw it,
I can’t reasonably ask the Prime Minister to answer the question. What he has to do is withdraw that word
and think of another. I think he knows the word beginning with ‘d” and ending with “y” is inappropriately
used.”

[IpumeyatenbHO, YTO, HOCKOIBKY IpMIaraTe/ibHoe dodgy MOXHO OTHECTH K TabyMpOBaHHBIM BbI-
Pa)KeHVISIM, CIIUKeP He IPOUSHOCUT €0 MOTHOCTDIO, @ CIIOIb3yeT TONbKO HEPBYIO ¥ MOCTIEAHIOI OYKBBI
JIAaHHOTO C/I0Ba. Takoy MpuéM Tak)Ke MO)KHO OTHECTH K 9B(eMU3aLNIL, KOTOPBII JOBOTBHO IIMPOKO pac-
IPOCTPaHEH B PeYN B LIeJIOM, OCOOEHHO B TeX e€ 06/1acTsAX, KOTOpbIe HOABEPraloTCA LeH3ype.

* https://hansard.parliament.uk/Commons/2018-06-27/debates/7F415903-12D3-42F0-8D0B-01918B5F 1 CFC/PointsOfOrderhighlight=
hedge%20fund#contribution-2264D1C7-1316-4F01-B520-DB47E1A5B556 ([lata obpamennst: 1.07.2021).
* https://hansard.parliament.uk/commons/2016-04-11/debates/1604111000001/PanamaPapers ([lata o6pamenns: 1.07.2021).
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AroHasbHas cTpaTernA TakKe Habmonaercsa B febarax u B mapnaMente HoBoit 3emanpum, OTHOCA-
1eMcsi K BecTMIHCTepCKOIT cicTeMe U TI09TOMY AeiCTBYIoIeM ITofo6Ho 6puTaHckomy. Tak, B 2014 roxy
wjieH mapramenTa AuHeT KuHr «Hamajgaet» Ha MuHuUCTpa foctuyn [xyant Kommmns:

“So when she is questioned as a Minister about her conflict of interest — not a potential one but a real
conflict of interest — involving a business, her husband, fees paid, promotion for more business to help the
family coffers, financial gain, and Cabinet rules, what does she do? First of all, she says “I've done nothing
wrong.” She claims that others are using terminological inexactitudes, and then she says others are using
malicious fabrications. She was economical with the truth and she has been caught out”

31echb MBI BUJIUIM, YTO BeIpaXkeHUe terminological inexactitude 1cIonbpb30BaHO He CTONBKO KaK Cpefi-
CTBO PeYeBOr0 3TUKETA, CKOJIbKO KaK HAMEPEHHBIN CTVINCTUYECKUI IIPUEM ITOIUTUYECKOI arpeccui.
[TocpencTBOM CMHOHMMMYECKOJ KOHJEHCAIM U3 TPEX KoJUtoKauwit terminological inexactitude «tep-
MMHOJIOTMYeCKas HeTOYHOCTb», malicious fabrications «3moHaMepeHHas danbcudmkars», economical
with the truth «He JOroBapMBaTh MPABAY», BHIPAKAIOUINX €IVHBI KOHIENT lie, pedb BBICTYIIAIOLIETO
CTAQHOBUTCSI OOBVHUTEIBHOI U IPHOOpeTaeT IPKO BBIPAKEHHBII SMOIIMOHA/IbHBIN XapaKTep.

YT0 KacaeTcs BBIMIEYIIOMAHYTOTO IIOIUTIYECKOro sBdemusma to be economical with the truth, o 3a-
¢MKCMpOBaH KaK UAMOMa B aHIIMICKUX TOMKOBBIX CIOBApsIX, O3HAYAIOIIAs, YTO TOBOPSILINIT 13beraer
HAIPsAMYIO IPUBOAUTD (PaKThI MIN Xe OTKPBITO /DKET (“avoiding stating the true facts about a situation,
or lying about it”). Tax, Harpumep, B cnoBape COBUILD Idioms npuBopuTcs cregyromuii npumep, rae
JaHHAs MAMOMA SIB/ISETCS CMHOHMMOM I7arona deceive «oOMaHbIBaTh»: “She asked repeated questions
but only received answers which were at best economical with the truth, at worst deliberately designed to
deceive” («OHa HEOIHOKPATHO IlepeclpalinBaa, HO MOMydana OTBETh, B KOTOPBIX B JIy4llleM C/Iydae
ObL/1a JINIIb JOJIS IIPAB/BL, @ B XYALIEM — HaMepeHHbIT 0OMaH»).

[IpennonoxxurenpHo, sBpemusm economical with the truth 3auMcTBOBaH U3 IMTATBI AHITIO-UPJIAH/-
CKOTO TIOJIMTIYECKOTO JeATens, SkoHomycTa 1 ¢punocoda XVYIII Bexka Iamynzna bepka, koTopas copep-
*aa BeipaxkeHne economy of truth: “Falsehood and delusion are allowed in no case whatsoever: But, as
in the exercise of all the virtues, there is an economy of truth” («JIoxxp 1 3aby>XieHne HeTOIYCTUMbI HI
B KOEM CJTy4ae: HO, KaK I B IIPOSIB/ICHUM BCeX HOOpOAeTeNell, CyecTBYeT «9KOHOMMA IpaBbi»») [10].
CunraeTtcsi, YTO B COBPEMEHHBIIT aHITIMIICKUIT SI3BIK 3TOT 9BeM13M BOILIEN 61aromapsi ceKpeTapio Kabu-
HeTa MUHUCTPOB Benmmkobpuranunu PobepTy ApMCTpPOHTY, MCIIONB30BABIIEMY JAHHYIO (pasy BO BpeMs
cymebHOTrO pasbuparenbcTBa 1986 roga B oTHomeHun kuuru “Spycatcher: The Candid Autobiography
of a Senior Intelligence Officer” («/loBer] INOHOB: OTKPOBeHHas aBToOMOrpadus crapuero opuiepa
pasBenku») 6piBiIero opuiepa MI5 Inrtepa Parita o 6puranckoit passenke. Hioke crenyer Bbigepxkka
VI3 IMAJIOTa MeX/Y aJBOKATOM ¥ APMCTPOHIOM:

“Lawyer: What is the difference between a misleading impression and a lie?

Armstrong: A lie is a straight untruth.

Lawyer: What is a misleading impression — a sort of bent untruth?

Armstrong: As one person said, it is perhaps being ‘economical with the truth™>

Iuarnor mpencrapysieT co60t UTPY C/IOB, B KOTOPOM ITOMMMO CYILECTBUTEIBHOTO lie 1 BBIpaXKeHMs
economical with the truth IpuBOATCA TaKue CUHOHUMBI, KaK straight untruth «sBHas Hempaspa», bent
untruth «HegocToBepHasa nHbopMaua» u misleading impression «o6MaHUMBOE BIIeYaTIeHMe». VI ecrn
BBIP)KEHNA C CYLIeCTBUTEIbHBIMU lie M untruth HaIpAMYI0 BBIPQ)XXAIOT TOYKY 3PEHNSA TOBOPSIIETO, TO
misleading impression v economical with the truth — apxue npyuMeps! 3BGeMU3MOB, IPeACTAB/IAIOMINX
JI0Xb B 3aBYa/IIPOBAHHOI (popMe.

B 6puranckom napnamente sBdemusm economical with the truth BHOBb UCIOIb3YeTCs KaK CPEICTBO
aroHa/IbHOI CTpaTerny. B mpuMepe HibKe OOBITPBIBAETCA CYIECTBUTENbHOE [iar, HAMEPEHHO UCIIONb30-
BaHHOE 110 OTHOIIEHNIO K IIPeMbep-MUHUCTPY, KOTOPOe 10 TPeOOBAHNIO CIIMKePa 3aMeHsIeTCS CTIOBOCO-

* https://www.parliament.nz/en/pb/hansard-debates/rhr/document/50HansD_20140319/volume-697-week-68-wednesday-19-march-2014
(MTara o6pamennst: 1.07.2021).
* https://www.phrases.org.uk/meanings/127700.html (Ilata o6pamenns: 1.07.2021).
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vetaHueM economical with the truth. TIpyu 9TOM aHTOHMMaMM CYLeCTBUTEIBHOTO liar M CIOBOCOYETAHMS
economical with the truth BeicTymaeT BoIpakeHue decent, honourable man «1opsOIHBII, YeCTHBII JeI10-
BEK», YTO B JaHHOM C/Ty4ae CO3[jaéT KOMUIECKIUIT OATeKCT:

“Mr. Tony Banks: What does the average taxi driver say about the Prime Minister ? Will the hon.
Gentleman be honest?

Mr. Amess: The average taxi driver at least knows that we have a Prime Minister who is a decent,
honourable man.

Ms Mowlam: No, he is a liar.

Mr. Amess: — who is prepared to tell this country and the House what are his policies.

Mr. Deputy Speaker: Order. I should be grateful if the hon. Lady would withdraw her sedentary remark.

Ms Mowlam: I apologise for calling the Prime Minister a liar, which is totally unacceptable in
parliamentary terms. He may be economical with the truth occasionally, but clearly he is not a liar.

Mr. Banks: But that is what the average taxi driver thinks.”

Taxoxe mpyMeyaTesieH CeYIOLNIT TpUMep 13 3acefanns B [lanare 10p0B OpUTAHCKOTO ITapIaMeH-
Ta:

“The committee points out that the European Commission and the European Council are not always
good practitioners of open government. Secrecy — and perhaps I would say this as a former official at
the Commission — is worst in the Council where, in the committee’s words, a “low level of transparency”
prevails. That phrase surely ranks in the lexicon of euphemisms, along with economical with the truth”’

3mech moMuMo BbIpakeHus economical with the truth Taxoke MCIOMB3YeTCS CYLIECTBUTENbHOE
secrecy «CeKpeTHOCTb» 11 clioBocodeTanue low level of transparency «<HU3KUIT ypOBEeHb IPO3PaYHOCTIN»,
KOTOPBIE, TT0 MHEHMIO BBICTYIIAIOIIETO, TOBOPAT He B ITO/Ib3y OTKpbITOCTH EBpoKomuccun n EBpocosera.
I[Tpu aToM mogy€pKuBaeTcs, 4YTO BoIpakeHue low level of transparency uMeeT Bce OCHOBAHIS, YTOOBI 110-
TIIOJTHUTD C/I0Bapb 9B(GeMU3MOB HapARY ¢ economical with the truth.

Anam3upys nocnenunit aBpemnsM alternative facts, MOXXHO cKa3aTb, YTO OH Hambosee IOTHO OT-
paXkaeT yX 310Xy IocTrpasibl. B cmoBape Dictionary.com B onpenenenun alternative facts mpuBopgATCA
Takye c1oBa 1 (pasbl, KaK «I0KHAsA MH(POpMaIM, Helpasya, 3abmyxaenne» (“Alternative facts have
been called many things: falsehoods, untruths, delusion”). Takum o6pa3om, Korga peub UAET 00 ambrep-
HATVBHBIX (paKTaX, IMEETCsA B BULY HEUYTO NPOTUBOIOIOKHOE PeaTbHOCTU VIV ICTUHHOCTY, TO €CThb
00MaH, KOTOPBIJI CTAHOBUTCS KIIOYEBOI Y€PTOIT IIepIojja MOCTIIPABIbL.

Brepsble aBdemusm alternative facts kKak CMHOHUM CYLIECTBUTEIBHOTO falsehood «noxxHas MHPOP-
MalVisi» VCIOIb30Baa coBeTHNUK JJonanbaa Tpamma Kenmnan Konyait, bITasch 00bsACHUTD HETOUHBIE
IaHHbIe ITpecc-cekpeTaps bemoro moma o ToM, UTO Ha LiepeMoHMM MHayrypanunu Tpammna 20 saBaps 2017
rofia IPUCYTCTBOBAJIO caMoe OOJIbIIIOe KOMMYEeCTBO /I0fiell 32 BCIO MCTOPUIO MHAYTYpaLNil IPe3UIeHTOB
CIHIA:

“You're saying it’s a falsehood. And they’re giving Sean Spicer, our press secretary, gave alternative facts
to that. But the point remains...”™

XapakTepusys anbTepHaTNBHbIE (PakThl B MHTEpBbI0 The New York Magazine, Kenman Konyait Ha-
CTaMBaeT Ha TOM, YTO OHV He JIO/DKHbI MHTEPIIPETHPOBATLCA KaK 0OMaH, a ABJIAITCA NTUIIb OGHUM U3
BO3MOXXHBIX CITOCO00B MpeficTaBienns geiictsutensHoctu: “Two plus two is four. Three plus one is four.
Partly cloudy, partly sunny. Glass half full, glass half empty. Those are alternative facts” («/IBaxxabI ABa de-
ThIpe. Tpu mmoc ofyH deTsipe. HacTUHO 06/1a4HO, YACTUYHO COMHeYHO. CTaKkaH HAIIOJIOBVMHY IIOHBIIL,
CTaKaH HAIlOJIOBMHY IYCTOI1. DTO albTepHATUBHbBIE (PaKTbI»).”

[Tockonbky JoHanbg TpaMIl ¢ mepBBIX JHEN yYacTysA B MPe3UAeHTCKON KaMIaHUY IPUBIEK K cebe
npucranpHoe BHuManue CMVI, HeynuBuTensHo, 4to dpasa alternative facts 6pICTpo pasnerenach 1o

¢ https://publications.parliament.uk/pa/cm199394/cmhansrd/1994-06-24/Debate-4.html (JJata o6pamens: 1.07.2021).
https://api.parliament.uk/historic-hansard/lords/1997/nov/11/community-environmental-law-ecc-report ([lata o6pamenns: 1.07.2021).
https://www.google.com/amp/s/www.washingtonpost.com/news/the-fix/wp/2017/01/22/how-kellyanne-conway-ushered-in-the-era-of-
alternative-facts/%3foutputType=amp (HJara obpamenns: 1.07.2021).
https://nymag.com/intelligencer/2017/03/kellyanne-conway-trumps-first-lady.html (JJata o6pamenns: 1.07.2021).
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BCEMY MUPY U cTaja MeTadopoil B IIOIMTUYECKOM U Meamaguckypce. Kak ctumuctudeckoe cpefcTBo
3MOIVIOHA/IBHOTO BO3[ENICTBIS HA YMTATE/NsA OHA YACTO BCTPEYaeTCsl B 3ar0/IOBKAaX Ha3BaHWUII HapALY
C CMHOHUMaMu misinformation, fake news, deception, HOMy4MBIIMMY OCOOYIO IOMY/ISIPHOCTD B SIOXY
IOCTIIPAB/IbL:

“Ten alternative facts for the post truth world” («/lecsiTp anbrepHaTMBHBIX (AKTOB I MUpa IIOCT-
paBabI»);'

“Alternative Facts, Misinformation, and Fake News” («AnbprepHatuBHBIe (DaKThI, Ae3nHPOPMALVIA 1
(erikoBbIe HOBOCTI»);'!

“Deceptions in the time of the ‘alternative facts’ president” («O6maH Bo BpeMeHa Ipe3u/ieHTa, BBIAB-
TaIoLIero «aJIbTepPHATUBHbIE PAaKThI»»).'?

B kauecTBe 3aK/M04YeHVs NPUBENEM YaCTOTHOCTb YHOTpeOIeHMs NMPOAHATM3MPOBAHHBIX B CTAaTbe
3BpeMu3MOB 13 Kopmyca coBpeMeHHOro anrmmiickoro sisbika NOW Corpus (News on the Web), co-
ilep>Kalllero Ha HacTOAIIMII MOMEHT JaHHbIe 1o 12.9 MWUIMapaaM C/IoB Ha OCHOBE MHTEPHET-BepCuil
raseT ¥ >KypHanoB ¢ 2010 ropa. Tax, Ha IepBOM MecTe CTOUT BBIpakeHMe alternative facts (4788 mpu-
MmepoB). lanee crenyet aBdemusm to be economical with the truth (1328 npumepos). CIIMcOK 3aMbIKaeT
BBIpaXKeHMe terminological inexactitude (39 mpumepos). bonbias nonynapHocTs 3Bpemusma alternative
facts, 6e3ycnoBHO, cBsA3aHa C npe3usieHTcTBOM [loHambaa Tpamma, OZHON U3 KII0UEeBBLIX PUIyp S1IoXn
IIOCTIIPAB/bI, ¥ CBUJIETENICTBYET O TOM, YTO POJIb TMYHOCTU B HOUTHUKE OILPefe/sieTCss He TONbKO eé
B/IMSIHMEM Ha MacCOBOE CO3HaHMe, HO U Ha GOpMMPOBaHYIe CB3aHHOI C Hel OIpee/IéHHOI S3BIKOBOI
KapTUHBL. DTUM O0BSCHAETCSA TOPA3fio MEeHbIIas YaCTOTHOCTD yIoTpebnenus sBdemusma economical
with the truth, HECMOTpsI Ha TO, YTO OH BXOJUT B COCTAB aHIIMIICKIX TOJIKOBBIX clIoBapeil. UTo KacaeTcs
BBIpaXKeHWA terminological inexactitude, OHO JOBOIPHO PeKO MICIIONB3yeTCs 3a Ipefe/laMy Nap/laMeHT-
CKOTO JMCKypca U B OOJIbLIEN CTeIeHM, YeM JiBa Apyrye 9BdeMusma, sBJseTcsl MapKepoM KaTeropuin
BEX/IVBOCTY B PaMKax YCTOSIBLIMXCSI TIPABIJI PEYEBOTO STUKETA.

Takum 06pasoM, B IOMUTUYIECKOM AUCKYpCe, KaK U B MeaiucKypce, Ipoljecc aBdheMusanuy B aH-
IJINIICKOM $SI3bIKe IIPEACTaBIIsAET COOO JMHAMUYECKIIT sI3bIKOBOI Iporecc. Ha mosiBienue u janbHei-
IIee MCIIONb30BaHMe 3BPEMU3MOB B 3HAUMTENIbHON CTelleHM BIVSIOT He TOJBKO NpaBMja PeYeBOrO
3TUKETA, OIUTIYEeCKast KOPPEKTHOCTD U MCTOPUYECKIIe TPAJULINM, KaK, HallpuMep, B OpUTaHCKOM Hap-
JIaMeHTe, HO 1 ofIjas MyupoBasi 06cTaHOBKa. B amoxy mocrmpassl Ha ¢poHe MHPOPMAIVIOHHBIX BOH
¥ (peIKOBBIX HOBOCTElT peasbHOCTb MPECTAB/ISIETCS B ICKAKEHHOM BIJE, IPOUCXOAUT MaHUITY/ISLINA
daxramy, a 95BpeMU3MBI BCE yallle YIOTPeOIA0TCA Kak MeTadopbl /DKM ¥ 0OMaHa.

© Kopenxas O.B., 2021
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